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Stredisko SUN Bachledova ponúka návštevníkom široké 
možnosti aktivít – lanovú dráhu, bobovú dráhu, bike park, 
požičovňu bicyklov, crosscountry trate... Bobová dráha dlhá 
1 200 metrov s 15-imi zákrutami je zárukou vynikajúcich 
zážitkov. Prevýšenie dráhy predstavuje 111 metrov a ma-
ximálna rýchlosť dosahuje 40 km/hodinu. Po adrenalíne 
každého očarí nádherný výhľad zo štvorposchodovej 14-
-metrovej vyhliadkovej veže na Belianske Tatry a Pieniny. 
SUN Bachledova ponúka návštevníkom mnohé aktivity, 
medzi ktorými nechýba paintball, spider park, adrenalínový 
výstup kameňolomom. Tubingová dráha je veľkou zábavou 
v zimnej sezóne. Dĺžka dráhy je 150 metrov, prevýšenie 15 
metrov, štyri zákruty a maximálna rýchlosť 20 kilometrov/
hodinu. V lete i v zime si môžete vychutnať jazdu na koňoch 
a vyhliadkový let helikoptérou.

              SKI/SUN Bachledova
Holiday Resort SUN Bachledova has a lot to offer to its
visitors – a ropeway, a bobsleigh track, a bike park, a bike 
rental, cross-country trails... The bobsleigh track is 1,200 m 
long and with its 15 turns it is a guarantee of great fun. The 
superelevation of the track is 111 m and maximum speed 

Milovníci športových a zábavných akcií si užijú lanové cen-
trum Spider Park. Lanový park v lese neďaleko Belianskej 
jaskyne je zárukou adrenalínového zážitku. Trasa Pavúk, 
určená pre dospelých, zdolávaná lezením po lane, má dĺžku 
250 metrov a prekážky sú vo výške šesť metrov nad zemou. 
Odvážne deti môžu vyskúšať trať Mini Pavúk a menej nároč-
ná trať Mini Spider je prispôsobená  najmenším návštevní-
kom. V areáli sa nachádzajú aj trampolíny a ďalšie zábavné 
atrakcie. Park je otvorený každý deň od 9.00 do 18.00 hodi-
ny od mája do septembra.

              Spider Park Tatranská Kotlina 
Visitors in favour of sports and other fun activities can look 
forward to rope centre Spider Park. The rope park in a forest 
near Belianska Cave is a guarantee of another adrenaline 
experience. Pavúk Trail, intended for adult visitors leads 6 
m above the ground and is 250 m long. Brave children can 
try the challenge of Mini Spider which is adjusted to their 
abilities. On the compound there are also several trampo-
lines and other facilities that help you relax and have fun. 
The park is open daily from 9 a.m. to 6 p.m. from May to 
September. 

40 kph. After the adrenaline ride everyone will certainly 
be taken aback by the view of Belianske Tatras and Pieniny 
off a four-storey 14 m tall gazebo. SUN Bachledova offers
its visitors lots of activities such as paintball, Spider Park, 
adrenaline climb up a stone quarry and others.Tubing track 
is also a source of great fun in winter. It is 150 m long with 
the superelevation of 15 m, four curves and a maximum ve-
locity of 20 kph. All year round you can enjoy riding a horse 
or a sightseeing flight by helicopter.

              SKI/SUN Bachledova
Ośrodek SUN Bachledova oferuje swoim gościom szero-
ką gamę atrakcji – kolejkę linową, rynnę zjazdową, park 
rowerowy z wypożyczalnią rowerów, trasy przełajowe… 
Rynna zjazdowa o długości 1200 metrów i 15 zakrętach 
gwarantuje niezapomniane przeżycia. Różnica poziomów 
w ramach zjazdu wynosi 111 metrów a prędkość dochodzi 
nawet do 40 km/godz. Po solidnej porcji adrenaliny każdy 
doceni wyjątkową panoramę Tatr Bielskich i Pienin, które 
podziwiać można z czteropiętrowej, 14-metrowej wieży wi-
dokowej. SUN Bachledova oferuje swoim gościom dostęp do 
różnorakich form rozrywki, jak na przykład paintball, park 
linowy czy ekstremalna wyprawa do kamieniołomu. Wielką 
atrakcją w sezonie zimowym jest 150-metrowy tor skele-
tonowy, o 15-metrowej różnicy poziomów i czterech wira-
żach, umożliwiający zjazd z prędkością do 20 kilometrów na 
godzinę. Zarówno zimą, jak i latem możesz także skorzystać 
z możliwości jazdy konnej i widokowego lotu helikopterem.

              СКИ/САН Бахледова 
База отдыха САН Бахледова предлагает своим посети-
телям в летний сезон широкий спектр деятельности 
- фуникулер, бобслей, Bike Park, прокат велосипедов, 
беговые дорожки... Бобслей длиной 1200 м и с 15-ю 
поворотами хорошо поднимет адреналин. Перепад 
высот составляет 111 метров, а максимальная ско-
рость достигает 40 км/час. После адреналина каждого 
очарует прекрасный вид из четырехэтажной 14- метро-
вой смотровой башни на Татры и Пиенины. Бахледова 
предлагает посетителям много аттракций, среди кото-
рых не отсутствуют также пейнтбол, спайдэр-парк, вос-
хождение по карьеру. Тьюбинг-дорога – это прекрасное 
развлечение в зимний сезон. Длина пути составляет 150 
метров, перепад высот -15 метров, четыре поворота и 
максимальная скорость 20 км/час. Летом и зимой мож-
но покататься верхом на лошадях и совершить экскур-
сию полётом на вертолёте.

              Spider Park Tatrzańska Kotlina
Miłośnicy rozrywki i atrakcji sportowych docenią Spider 
Park – park linowy nieopodal Jaskini Bielskiej, gwarantują-
cy ekstremalne przeżycia. Trasa „Pająk”, o długości 250 me-
trów i przeszkodami zawieszonymi 6 metrów nad ziemią, 
przeznaczona jest dla osób dorosłych. Odważne dzieci mogą 
spróbować swoich sił na torze „Mini Pająk” dostosowanym 
do umiejętności najmłodszych. Na terenie parku znajdują 
się także trampoliny i inne atrakcje dla dzieci. Park otwarty 
jest codziennie w godzinach od 9.00 do 18.00 w okresie od 
maja do września.

              Спайдер парк Татранска Котлина
Любители спортивных и развлекательных мероприятий 
могут наслаждаться альпинистским центром Спайдер 
парк. Верёвочный парк в лесу возле Бельянской пе-
щеры гарантирует получение приятного адреналина. 
Маршрут Паук предназначен для взрослых, преодо-
левается перемещением по канатам, имеет длину 250 
метров с препятствиями на высоте шести метров над 
землёй. Смелые дети могут испробовать свои силы на 
маршруте Мини Паука и менее сложном Мини Спайдер, 
который приспособлен для самых маленьких посетите-
лей. В ареале также находятся батуты и прочие забав-
ные аттракционы. Парк работает каждый день с 9:00 до 
18:00 часов с мая по сентябрь месяц.

SKI/SUN
Bachledova 

Spider park
Tatranská Kotlina 



4 5

Paragliding znamená nekonečnú voľnosť, zábavu a adrena-
lín. Jedným z vynikajúcich terénov na paraglinding je kopec 
Pálenica za dedinou Lendak neďaleko Belianskych Tatier. 
Záujemcovia sa musia dostať z Kežmarku cez Spišskú Belú 
a Slovenskú Novú Ves do Lendaku. Za Lendakom po pravej 
strane je kopec, ktorý má spodnú časť pokrytú nepravidel-
ným porastom a trávou. Štart sa nachádza pod lesom na 
voľnej ploche – dostanete sa tam  vychodenými chodníč-
kami od cesty asi za desať minút. Miesto je vynikajúce pre 
výcvik a začiatočníkov. 

              Paragliding Lendak 
Paragliding stands for infinite freedom, fun and adrenaline.
A hill Pálenica behind the village of Lendak not far from Be-
lianske Tatras offers perfect spot for this sport. People wish-
ing to experience this sport must get from Kežmarok through 
Spišská Belá and Slovenská Nová Ves to Lendak. Behind 
Lendak to your right you will see a hill with its lower slope 
covered in grass and irregular vegetation. The paragliders take 
off from a clearing below a forest – you will get there in about
ten minutes on a beaten path leading from the road. The place 
is great for training and for beginners alike. 

Adrenalínové zážitky na vode ponúka rafting prielomom Du-
najca s inštruktorom, ktorý trvá 2 - 3 hodiny. Rieka Dunajec 
tvorí štátnu hranicu s Poľskom v dĺžke 18 kilometrov. Dunajec 
vodákom ponúka pekný zážitok a úchvatné pohľady na okoli-
tú prírodnú scenériu. Splav nie je veľmi náročný. Väčšie pereje 
sú ojedinelé, stačí trochu vodáckej zručnosti. Najkrajší tok má 
rieka v úseku 9 kilometrov v prielome Dunajca, kde má prudší 
spád a občasné pereje. Prielom Dunajca je chránenou prírod-
nou rezerváciou a je to krajinársko-esteticky významné úze-
mie. Návrat po splave je možný pešo alebo na horskom bicykli 
po náučnom chodníku okolo rieky.

              Rafting on Dunajec
Water rafting down Dunajec Water Gap with an experienced 
instructor is another one of a long list of adrenaline experi-
ences and it takes about 2 – 3 hours. Dunajec forms a bor-
derline with Poland for as long as 18 km. Dunajec offers a
great experience and marvellous views of the surrounding 
nature scenery to all fans of water sports. The rafting trip is 
not very difficult. There are only few bigger water rips and
you need minimum skill to avoid them. The most beautiful 
part of the water gap is about 9 km on the way where the 
slope is a bit steeper with a few rapids. The water gap is a 
protected nature preserve and the aesthetics of its land-
scape is significant. You can get back to your starting point
either on foot or on a mountain bike up the nature trail lead-
ing along the river bank.

              Rafting na Dunajcu  
Ekstremalnych przeżyć dostarcza rafting przełomem Du-
najca pod opieką instruktora, trwający od 2 do 3 godzin. 
18-kilometrowy odcinek rzeki biegnie wzdłuż granicy z Pol-

ską. Dunajec dostarcza pływakom spektakularnych doznań 
i oferuje możliwość podziwiania piękna okolicznej przyro-
dy. Spływ nie jest zbyt skomplikowany. Trudniejsze odcinki 
należą do rzadkości, wystarczą zatem podstawowe umiejęt-
ności pływackie. Najbardziej niezwykły moment zaczyna się 
na wysokości 9 kilometra, gdzie na przełomie rzeki pojawia-
ją się gwałtowne spady i ciasne pierzeje. Przełom Dunajca 
ma status rezerwatu przyrody i jest terenem o szczególnym 
znaczeniu przyrodniczym i estetycznym. Ze spływu można 
wrócić pieszo lub rowerem górskim po szlaku edukacyjnym 
wiodącym wzdłuż rzeki.

              Рафтинг на реке Дунаец
Экстрим на воде можно получить от рафтинга, совершeн-
ного с инструктором, через ущелье Дунайца, который 
длится 2-3 часа. Река Дунаец творит государственную 
границу с Польшей, длина которой составляет 18 киломе-
тров. Дунаец предлагает лодочникам хорошее впечатле-
ние и захватывающий вид на окружающие горы. Рафтинг 
является не сложным. Большие пороги встречаются 
редко, достаточно немного навыков. Самое красивое те-
чение река имеет длиной 9 километров в ущелье реки 
Дунаец, где круче спад и периодически появляются поро-
ги. Ущелье Дунайца является природным заповедником 
и представляет собой эстетически-значительную терри-
торию. Возвратиться после рафтинга можно пешком или 
на горном велосипеде по тропе вдоль реки.

Rafting na Dunajci 

              Paralotniarstwo Lendak
Lot paralotnią to nieskończona wolność, niesamowita rozryw-
ka i ekstremalne doznanie. Jeden z najlepszych terenów do 
uprawiania tego sportu znajduje się na Pálenicy, za wsią Len-
dak, nieopodal Tatr Bielskich.  Goście zainteresowani tą formą 
rozrywki dojeżdżają na miejsce z Kieżmarku, drogą przez miej-
scowości Biała Spiska i Slovenská Nová Ves. Za wsią, po prawej 
stronie, widać już kopiec, którego dolną część pokrywają niere-
gularne zarośla i trawy. Punkt startowy znajduje się na polanie 
pod lasem – dostaniesz się tam w około dziesięć minut odbi-
jając z drogi głównej na wydeptaną ścieżkę. Miejsce nadaje się 
idealnie do prowadzenia szkoleń dla początkujących.

              Полёты на параплане Лендак 
Парапланеризм означает бесконечную свободу, развле-
чение и адреналин. Одним из великолепных мест для 
парапланеризма является холм за деревней Лендак 
вблизи Белянских Татр. Любители этого вида развлече-
ния должны добираться в деревню Лендак из Кежмарка 
через Спишску Белу и Словенску Нову Вес. За деревней 
Лендак по правой стороне находится холм, неравно-
мерно покрытый травой и растительностью. Стартовое 
место находится под лесом на открытом пространстве 
– добраться туда можно по протопанным дорожкам от 
главной дороги почти за десять минут. Это место отлич-
ное для обучения и начинающих. 

Paragliding Lendak 
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Pieninský zorbing 

Zorbing si získa každého, kto má trochu odvahy, dobrý ža-
lúdok a chuť skúšať niečo nové. Zorb je priehľadná guľa zo 
špeciálneho PVC s priemerom viac ako tri metre a s hmot-
nosťou 90 kilogramov. Dovnútra vleziete tunelom, pripútate 
sa a potom sa už len gúľate a gúľate – alebo dolu svahom, 
alebo na vodnej hladine. Z pestrej palety adrenalínovej 
ponuky v Červenom Kláštore si môžete vybrať zorbing, aj 
bamper ball. 

              Pieniny Zorbing
Zorbing is a great fun for everyone who is brave enough and 
feels like trying out something new. Zorb is a transparent 
ball made of special sort of PVC with over 3 m in diameter 
and weighing over 90 kilos. You enter the ball through a 
tunnel, buckle up and then simply start rolling – up or down 
a hill or on a water surface. You have a wide range of choices 
at Červený Kláštor – you can go zorbing or bumper-balling. 

Lezecké steny 

Priamo v centre zábavno-obchodného centra MAX v Popra-
de je umiestnená horolezecká stena K2. S výškou 12 metrov 
ponúka na lezenie plochu 500 metrov štvorcových. Horole-
zecká stena v tvare totemu slúžiaca zároveň ako reklamná 
plocha, stojí vo Veľkej Lomnici. Vonkajšia samonosná lezec-
ká stena TatraVille dosahuje výšku 11 metrov a plochu 105 
metrov štvorcových. Menšia je lezecká stena v Športovom 
a relaxačnom centre v Starej Ľubovni. Parametre steny sú 
10 metrov výška a plocha 90 metrov štvorcových. Boulde-
ringová stena v Centre voľného času v Kežmarku má lezeckú 
plochu 70 metrov štvorcových. Priamo na fasáde hotela 
Borovica na Štrbskom Plese je umiestnená vonkajšia ho-
rolezecká stena vysoká 11 metrov. Lezecká plocha steny je 
55 metrov štvorcových.

              Climbing Walls
Right in the middle of Max shopping centre in Poprad there 
is a K2 climbing wall. It is 12 m tall and offers 500 m2 of 
climbing surface. In Veľká Lomnica you can climb a climb-
ing wall resembling a large totem serving also as a an 
advertising billboard and has 105 m2 of climbing surface 
at your disposal. An outdoor self-supported climbing wall 
TatraVille is 11 m tall and has a surface of 105 m2. You can 
find a smaller climbing wall in a Sports and Fun Park in Stará
Ľubovňa. It is 10 m tall a has a surface of 90 m2. A bouldering 
wall built in a leisuretime centre in Kežmarok has a surface 
of 70 m2. Borovica Hotel at Štrbské Pleso has a climbing wall 
built right on the façade and is 11 m tall with the surface 
of 55 m2. 

              Ściany wspinaczkowe
W samym środku centrum handlowo-rozrywkowego 
MAX w Popradzie znajduje się ściana wspinaczkowa K2 
o wysokości 12 metrów i powierzchni 500 metrów kwa-
dratowych. Ściana w kształcie totemu, będąca zarazem 
powierzchnią reklamową, stoi w Wielkiej Łomnicy. Wol-
nostojąca, zewnętrzna ściana wspinaczkowa TatraVille ma 
105 metrów kwadratowych powierzchni i osiąga wyso-
kość 11 metrów. Nieco mniejsza ścianka (10 metrów wy-
sokości i 90 metrów kwadratowych powierzchni) znajduje 
się w ośrodku sportowo-wypoczynkowym w Starej Lu-
bowli. W Centrum Rekreacyjnym w Kieżmarku skorzystać 
można ze ściany boulderowej o powierzchni 70 metrów 

kwadratowych. 11-metrowa ścianka wspinaczkowa o po-
wierzchni 55 metrów kwadratowych znajduje się także 
bezpośrednio na fasadzie hotelu Borovica w miejscowości 
Szczyrbskie Jezioro.

              Скалодромы 
Прямо в центре развлекательного и торгового супер-
маркета «MAКС» в Попраде расположена стена K2 для 
скалолазания. Стена высотой 12 метров предлагает 
восхождение на площади 500 квадратных метров. Ска-
лодром в форме тотемного столба, который одновре-
менно выступает в качестве рекламного стенда, стоит 
в Велькой Ломнице. Открытый консольный скалодром 
ТатраВилл достигает 11 метров и имеет  площадь 105 
квадратных метров. Меньших размеров стена для ска-
лолазания находится в Центре спорта и отдыха в Старой 
Любовне. Параметры стены имеют 10 метров в высоту 
и площадь – 90 квадратных метров. Площадь боулде-
ринговой стены в Развлекательном центре в городе 
Кежмарок составляет 70 квадратных метров. Прямо на 
фасаде гостиницы «Боровица» на Штрбском Плэсе раз-
мещён открытый скалодром высотой 11 метров. Пло-
щадь скалодрома составляет 55 квадратных метров.

              Zorbing w Pieninach
Zorbing porwie każdego, kto ma choć trochę odwagi i moc-
ny żołądek oraz chciałby spróbować czegoś nowego. Zorb 
to przezroczysta kula ze specjalnego tworzywa sztuczne-
go, o średnicy 3 metrów i masie 90 kilogramów. Do środka 
wchodzi się przez tunel. Po odpowiednim zabezpieczeniu 
można się turlać i turlać –po zboczu lub powierzchni wody. 
W bogatej ofercie niezwykłych przeżyć w Czerwonym Klasz-
torze znajdziemy nie tylko zorbing, ale także jego odmianę: 
bumper-balling.

              Пиенинский (аква) зорбинг
Зорбинг заинтересует каждого, у кого есть немного сме-
лости, крепкий желудок и желание попробовать что-то 
новое. Зорб представляет собой прозрачный шар из спе-
циального полиэтилена, диаметр которого имеет более 
трёх метров, а вес – 90 килограммов. Вовнутрь войдёте 
через туннель, пристегнётесь, а потом только катитесь и 
катитесь – или с горы, или по воде. Богатое разнообразие 
адреналина в Красном Монастыре вы можете выбрать 
среди зорбинга и игры в бампер. 
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Paintball je hra, v ktorej môže každý prežiť nielen radosť 
z výhry, je to hra plná napätia. Paintball je pri dodržaní jed-
noduchých bezpečnostných pravidiel veľmi bezpečný. Mô-
žete sa vyblázniť a zažiť plno adrenalínu na paintballovom 
ihrisku na Spiši, v malebnej dedinke Dúbrava (okres Levoča). 
Ihrisko má rozlohu cca 7 500 metrov štvorcových, zatiaľ 140 
prekážok, päť bunkrov a jeden most, ale ich počet stále na-
rastá. Užiť si hru môžete kedykoľvek bez ohľadu na počasie 
či ročné obdobie. 

              Paintball
Paintball is an intense game that enables you to enjoy the 
triumph of victory. It is a very safe game as long as you stick 
to a few simple rules. You can have fun, feel the surge of 
adrenaline at a paintball field in Spiš Region in a charming
village of  Dúbrava (in the vicinity of Levoča). The field has
the area of 7,500 m2 and contains 140 obstacles, five bun-
kers, and one bridge, however, we keep adding the obsta-
cles on the field. You can enjoy a game of paintball any time
regardless of weather or season. 

Bungee jumping 
Štrbské Pleso

Ak vás láka zvýšený tep, žalúdok v krku a svet hore nohami, 
skočte si do neznáma. Užite si skok na gumenom lane do 
hĺbky 70 metrov zo skokanského mostíka K-120. Čaká vás 
voľný pád, bezváhový stav, totálne vyvetraná hlava a pre-
krásna okolitá panoráma. Skoky sa realizujú počas letnej 
sezóny každý víkend. 

              Bungee Jumping Štrbské Pleso
Jump into the unknown if you wish to feel blood rush 
through your veins, have your heart in your mouth or see 
the world upside-down. Enjoy a jump from a 70 m tall div-
ing platform K-120 while connected to a large elastic cord. 
You shall experience free fall and state of weightlessness, 
free your mind and see amazing views at the same time. 
The jumps take place every weekend during the summer 
season.

              Bungee jumping
              Jezioro Szczyrbskie
Jeśli pociąga cię przyspieszone tempo, żołądek podchodzą-
cy do gardła i spojrzenie na świat do góry nogami – skocz w 
nieznane! Skorzystaj z możliwości skoku na gumowej linie 
na głębokość 70 metrów z mostka K-120. Doznasz swobod-
nego spadku i stanu nieważkości, przewietrzysz głowę jak 
nigdy dotąd i zobaczysz niezwykłą panoramę okolic. Skoki 
organizowane są w każdy weekend w sezonie letnim.

              Банджи-джампинг
              Штрбске Плэсо
Если Вам нравится чувство учащённого пульса, желуд-
ка у горла и мир вверх дном, то бросьтесь в неизвест-
ность. Наслаждайтесь прыжком на резиновом канате 
в глубину 70 метров с лыжного трамплина К-120. Вас 
ждёт свободное падение, невесомость, абсолютно про-
ветренная голова и прекрасная окружающая панорама. 
Прыжки совершаются в течение всего лета всегда в вы-
ходные дни. 

 
              Paintball
Paintball to gra, której celem jest nie tylko przeżycie radości 
z wygranej, ale i uczestnictwo w pełnej napięcia rozgryw-
ce. Przy zachowaniu podstawowych zasad bezpieczeństwa 
paintball nie stanowi żadnego zagrożenia dla uczestników. 
Możesz śmiało poszaleć i doznać ekstremalnych przeżyć na 
boisku paintballowym na Spiszu, w maleńkej wiosce Dúbra-
va (powiat Lewocza). Boisko ma powierzchnię 7500 metrów 
kwadratowych, 140 przeszkód, pięć bunkrów i jeden most, 
ale ich liczba stale wzrasta. Grę można zorganizować bez 
względu na pogodę i porę roku.

              Пейнтбол
Пейнтбол – это игра, в которой может каждый получить 
радость от победы, это игра, полная напряжения. Пейнт-
бол при соблюдении простых правил безопасности яв-
ляется безопасной игрой. Вы можете весело провести 
время и испытать много адреналина на пейнтбольном 
поле в Спише в живописной деревне Дубрава (район 
Левоча). Игровое поле имеет площадь 7500 квадратных 
метров, 140 препятствий, пять бункеров и один мост, 
причём их количество постоянно растёт. Наслаждаться 
игрой можете в любое время, независимо от погоды 
или сезона. 

Paintball
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              Górski tor skeletonowy Tatrabob 
              Tatrzańska Łomnica
Tor skeletonowy Tatrabob w Tatrzańskiej Łomnicy to łatwo 
dostępna atrakacja dla dzieci i dorosłych. Długość trasy 
wynosi 482 metry, na miejsce dojedziesz wyciągiem poko-
nującym odcinek o długości 203 metrów. Punkt startowy 
znajduje się na wysokości 850 m n.p.m., a stacja górska 
na wysokości 895 m n.p.m. W ciągu godziny z toru może 
skorzystać nawet 360 osób. Dzięki konstrukcji toru można 
z niego korzystać przez cały rok. Bolidy są utrzymywane 
na trasie za pomocą wielopoziomowych zabezpieczeń. 
Prędkość bolidu jest regulowana przez osobę kierującą przy 
pomocy hamulców.

              Горный бобслей «Татрабоб»
              Татранска Ломница 
Горный бобслей «Татрабоб» в Татраской Ломнице –лег-
ко доступный аттракцион для детей и взрослых. Длина 
бобслея составляет 482 метра, подъемник, который до-
ставит Вас, имеет 203 метров. Станция старта находится 
на высоте 850 метров над уровнем моря, а верхняя 
станция – 895 метров над уровнем моря. За один час 
езды может спуститься 360 человек. Конструкция это-
го бобслея позволяет безопасную езду в течение всего 
года. Бобы уложены на рельсы бобслея и обеспечены 
несколько разовой страховкой. Скорость бобов гонщик 
управляет тормозами. 

Horská dráha Tatrabob v Tatranskej Lomnici je ľahko dostup-
ná atrakcia pre malých i veľkých. Dĺžka dráhy je 482 metrov, 
vlek, ktorý vás vyvezie, meria 203 metrov. Štartovacia sta-
nica je v nadmorskej výške 850 metrov nad morom a horná 
stanica 895 metrov nad morom. Za hodinu môže dráha pre-
viezť až 360 osôb. Svojou konštrukciou umožňuje bezpečné 
jazdy počas celého roka. Boby sú uložené na telese dráhy 
niekoľkonásobným istením. Rýchlosť bobu ovláda jazdec 
brzdami na bobe. 

              Tatrabob Rollercoaster
              In Tatranská Lomnica
Tatrabob Rollercoaster in Tatranská Lomnica is an easily ac-
cessible attraction for children and adults alike. It is 482 m 
long, and the chairlift that will take you there is 203 m long. 
The starting point is at the elevation of 850 m and the top 
point is at the elevation of 895 m. It has a lift capacity of 
360 people per hour. Its construction has been designed to 
enable maximum security all year round. Every bobsleigh is 
equipped with a multiple-safeguard system and the speed 
can be controlled by the rider with breaks built directly into 
the sleigh.  

Horské kolobežky

Adrenalínová atrakcia ponúka jazdu na horských kolobežkách 
na trati z Hrebienka až do Starého Smokovca po asfaltovej 
horskej ceste dlhej 2,7 kilometra s vyhradeným pruhom pre 
bicykle a kolobežky. Prevýšenie predstavuje 247 metrov. Štart 
je na terase pod horským hotelom Hrebienok a cieľ v Starom 
Smokovci. Kolobežky sú určené pre všetkých, ktorí sa vedia 
bicyklovať (deti do 9 rokov v tandeme s dospelým).

              Mountain Scooters
Riding a mountain scooter is another of the adrenaline 
sports you can do in this region. You can go from Hrebienok 
to Starý Smokovec on a 2.7 km long tarmac cycle and scooter 
lane. The superlevation is 247 m. You can start at Hrebienok 
Hotel and finish in Starý Smokovec. The mountain scooters
are suitable for all who can ride a bike (children below the 
age of 9 must ba accompanied by an adult). 

              Hulajnogi górskie
Ekstremalnych przeżyć dostarczy przejażdżka górską hulaj-
nogą na trasie z Siodełka do Starego Smokowca po asfalto-
wym szlaku o długości 2,7 kilometra ze specjalnie wyzna-
czonym pasem dla rowerów i hulajnóg. Różnica poziomów 
wynosi 247 metrów. Punkt startowy znajduje się na tarasie 
hotelu Hrebienok a meta w Starym Smokowcu. Z hulajnogi 
może korzystać każdy, kto potrafi jeździć na rowerze (dzieci
do 9 roku życia wyłącznie z osobą dorosłą).

Horská dráha
Tatrabob
Tatranská Lomnica

              Горные скутеры
Экстремальное развлечение предлагается в виде по-
ездки на горных скутерах на треке с Гребиенка в Старый 
Смоковец по асфальтовой горной дороге расстоянием 
2,7 километра с обозначенной полосой для велосипедов 
и скутеров. Перепады высоты достигают 247 метров. 
Старт начинается на террасе под горным отелем Греби-
енок, а финиш – в Старом Смоковце. Скутеры предна-
значены для всех, кто умеет ездить на велосипеде (дети 
до 9 лет в сопровождении взрослого).
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